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HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van artikel 41
van de Grondwet

(Verklaring van de wetgevende macht,
zie « Belgisch Staatsblad» nr. 206

van 18 oktober 1991)

AMENDEMENT VAN
DE HEER MONFILS c.s.

Enig artikel

In § 3, tweede lid, van het voorgestelde artikel 41,
de woorden « 15 van zijn leden » te vervangen door de
woorden « 10 van zijn leden ».

Verantwoording

Het cijfer « 10» is in verhouding tot het totale aantal van
71 senatoren zeer redelijk. Het cijfer « 15 » betekent dat alleen een
meerderheid van de Franse taalgroep zou kunnen bereiken dat de
Senaat een wetsontwerp aan zich trekt, wat niet het geval zou zijn
voor de Nederlandse taalgroep. Dat zou een onrechtvaardige dis-
criminatie opleveren tussen Franstaligen en Nederlandstaligen.
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Zie:
Gedr. St. van de Senaat:
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SENAT DE BELGIQUE
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2 FEVRIER 1993

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision de l'article 41
de la Constitution

(Déclaration du pouvoir législatif,
voir le « Moniteur belge »> nº206

du 18 octobre 1991)

AMENDEMENT PROPOSE
PAR M. MONFILS ET CONSORTS

Article unique

Au § 3, deuxième alinéa, de l'article 41 proposé,
remplacer les mots « 15 de ses membres »> par les mots
« 10 de ses membres ».

Justification

Le chiffre de 10 par rapport à un nombre total de sénateurs qui
s'élève à 71 est très raisonnable. Le chiffre de 15 implique que seule
la majorité du groupe francophone pourrait évoquer un projet de
loi, ce qui ne serait pas le cas pour le groupe néerlandophone. Ceci
introduit une discrimination inéquitable entre francophones et
néerlandophones.
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Subsidiair :
1. In § 3, tweede lid, van het voorgestelde artikel

41, de woorden « 15 van zijn leden » te vervangen door
de woorden « 12 van zijn leden ».

Verantwoording

Zie hoofdamendement.

2. In het voorgestelde artikel 41, § 3, tweede lid, de
woorden « vijftien van zijn leden » te vervangen door
de woorden « tweeëntwintig van zijn leden ».

Verantwoording

Het aantal van 15 senatoren dat in het ontwerp wordt vereist is
onrechtvaardig. Het komt neer op meer dan de helft van de Frans-
talige senatoren maar minder dan de helft van de Nederlandsta-
lige senatoren. Het amendement zorgt ervoor dat er meer recht-
vaardigheid is door een cijfer in te stellen dat hoger is dan de helft
van zowel de Nederlandstalige als de Franstalige senatoren.

Subsidiairement :
1. Au § 3, deuxième alinéa, de l'article 41 proposé,

remplacer les mots « 15 de ses membres » par les mots
« 12 de ses membres ».

Justification

Voir amendement principal.

Philippe MONFILS.
François-Xavier de DONNEA.
Hervé HASQUIN.
Michel FORET.

2. Au § 3, deuxième alinéa, de l'article 41 proposé,
remplacer les mots « quinze de ses membres » par les
mots « vingt-deux de ses membres ».

Justification

Le nombre de 15 sénateurs exigés dans le projet est inéquitable.
Il représente plus de la moitié des sénateurs francophones mais
moins de la moitié des sénateurs néerlandophones. L'amende-
ment rétablit cette équité en exigeant un nombre supérieurà la
moitié des sénateurs néerlandophones, comme pour les sénateurs
francophones

François-Xavier de DONNEA.
Hervé HASQUIN.
Paul HATRY.
Philippe MONFILS.
Alfred EVERS.
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